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v IX. stoletju v listini Se imenovan ,iuxta aquam Knesaha, v
XIIL. stoletju pa Ze Grafenbach. — Dalje imamo $e KneZak (Grafen-
brunn), KneZja vas (Grafendorf, pri Dobrni¢ah), KneZzja njiva (Gra-
fenacker, pri Starem trgu), Knezja lipa (Graflinden, na Kolevskem),
Knezni vrh pri Blanci v Sevniskem okraju. Knasweg (tudi Knefsweg
— slov. KneZi¢e) se nahaja v Celoviskem okraju — in Gnesau pri
Himmelbergu je menda Knezovo, v listinah dvanajstega stoletja je
pisano Gnessow, Gnessau. —

Dasiravno torej ,knez*“ v primeri s ,kasez“ prevladuje, vendar
mislim, da se mi je posrecilo do nekolike verjetnosti dokazati, da je
oboje eno in isto, pa da so ,kaseze“ uprav svobodniki (Freibauern),
vlastelini, posestniki z dednim nasledstvom. — Svobodniki (Koseze)
niso bili podloZni kakim zemljiskim gospodarjem [graji¢akom)],
ampak so plafevali zakupnino neposredno deZelnemu knezu . . .
Edlinger od. Freisassen hatten keinen Grundherrn, sondern zinsten
unmittelbar dem Landesiiirsten, besaien oft auch ihr eigenes Recht,
von welchem der Appel an den Vicedom ging. Vicedom (vice do-
mini, namesto gospoda) je knezov namesinik, ki je pobiral davke
in knezove dohodke ter izvrSeval v odsotnosti kneza sodnjo oblast
nad deZelnokneSkimi mesti in trgi. —

Dr. Janko Lokar:
Trdinov ,lzprehod v Belo Krajino“.

Izmed prelepih izprehodov po novomeski okolici se je zdel Trdini

najprijetnej$i tisti proti Gorjancem in ez nje v Belo Krajino. '
Kadar ga je obhajal v ,otoZnem sredis¢u dolenjske birokracije in
reviine® dolg ¢as ali kaka druga duSevna stiska, je nastavil pot
po Karlovdki cesti proti Metliki, ve€inoma sam, v¢asih pa s po-
kojnim sodnim nadsvetnikom Vojsko. Kot dijak, vracajoc se iz mesta
na velike pocitnice, sem ju srecal parkrat v veliki julijevi vrodini
Ze ob dveh popoldne blizu Luze. Suknji ¢ez roko, brez telovnika,
srajci Siroko odpeti, Trdina s svojim ¢rnim slamnikom za sedem do
devet'groSev na glavi, Vojska gologlav — tako sla jo ubirala proti
moji domaciji.

! Janeza Trdine zbrani spisi. X. knjiga: lzprehod v Belo Krajino. V Ljubljani
1912, ZaloZil L. Schwentner. 8% 462 sir. Cena brod. 5 K, vez. 6 K 20 v.
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V deseti knjigi Trdinovih ,Zbranih spisov* je nabran v lepi
obliki ogromen zaklad folkloristi¢iega blaga o Podgorcih in Belo-
kranjcih, torej o krajih takraj in onkraj Gorjancev. Knjiga razpada
v dva dela: prvi govori o Podgorju in Podgorcih, o zemlji in ljudeh,
o rodovitnosti Podgorja in njegovih zanimivostih, o njegovih gra-
dovih in njihovih posestnikih, o revi¢ini, pokvarjenosti, postenju,
pravdah, nevednosti, vrazah, lahkovernosti, zabavljicah in jeziku
Podgorcev, o njihovi delavnosti, o njih demokratizmu in napredku —
drugi Se obSirneje o Beli Krajini in Belih Kranjcih, kaki so po
postavi in srcu, po jeziku in Segah, po veri in praznoverju, po
izobrazbi in gospodarstvu, kako se mucijo in vesele v svoji ljub-
ljeni domovinici in kako sodijo o tujih krajih in ljudeh, kamor jih
odganja skrb za kruhom. Prehod med obema deloma tvori popis
Gorjancev in Zivljenja na njih vrhovih s §tirinajstimi bajkami z Gor-
jancev in s kratkim obrisom ,Gorjanci v zgodovini* ter s sliko
hajduskega in tihotapskega Zivljenja na njih in ob njih.

Po vseh teh krajih te vodi domoljuben, za napredek naroda
vinet moZ. Zato bere levite nemcurskim gra$€akom in bolj§im po-
sestnikom, oderuSkim Zupnikom in pokvarjenim mescanom, naj bodo
ze doma v Novem mestu, Metliki ali Crnomlju. Imenuje jih s pravim
imenom, kakor sploh osebe v svojem ,lzprehodu“. Kdor je Zivel
na Dolenjskem, jih izveline pozna, slial pa je o tem ali onem
skoro vsak, ki se zanima — recimo za kulturno Zivljenje Slovencev.
Ker niso slike teh oseb laskave, ampak resni¢ne in Zivimo v &asih,
ko nas zanimajo najbolj osebnosti, odloZze z zadovoljstvom knjigo
iz rok vsi oni bralci, ki jim ni za probleme kateregakoli ,slovja“.
Pa tudi oni, ki bodo iz omenjenega vzroka stresali z glavo, ¢e$
da je izSla knjiga nekaj desetletij prezgodaj, se je bodo v globini
svojega srca veselili. Folklorist se bode naslajal ob nji, dasi se
namuzne tuintam posameznim naivnim mestom ta ali oni izmed
resnejdih. Tudi zgodovinar in razni drugi -isci in -ovci ne bodo z
vsako malenkostjo zadovoljni. Tak -ovec n. pr. sem jaz, ki sem
se spotaknil takoj na prvi strani ob etimologiéno razlago imena
»Kandija“, kakor jo je povedal Trdini rajni $mihelski Zupnik Mejag,
ce§ ,nekdaj, ko e ni bilo ni¢ vasi, so igrali tukaj komedijanti, ki
so hodili razveseljevat Novomescane. Besedo ,komedija* izgovarjajo
ljudje Se dandana$nji ,komendija“ in véasi ,kamendija*; skrajSana
se zdaj glasi Kandija in pomeni torej to kar ,igrali¢e*, Trdini se
zdi ta izpeljava mogoca, jaz pa sem preprican, da je nemogoéa, in
si razlagam ime tako-le: Kandija je Kondija z dolenjsko izreko
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glasnika @, t. j. domacija Konde, katero ime se e nahaja v Kandiji.
O Gotni, Ir¢i in Smolinji vasi ter Draganjem selu se je pri nas Ze
govorilo, zato mol&im.

Vsakdo pa bode Ccital brez dvoma z veseljem, kako je vese-
ljacil na Prezeku Andrej Smole s PreSernom in s turnskim grofom
Anastazijem Griinom. Zgodbo je pripovedoval Trdini gotenski krémar
Petri¢, bivsi oskrbnik na Prezeku. Ker je ravno prilika, povem Se
jaz nekaj, kar sem zvedel od enega izmed lastnikov gradu. Stene
sobe, kjer sta se zabavala Smole in PreSeren s svojimi prijatelji, so”
popisali ti veseljaki vprek in vprek z verzi in opombami. Dolgo let
je ostalo vse neizpremenjeno. Neko¢ pa je naro¢il gospodar novemu
oskrbniku, naj ocedi grad zunaj in znotraj, kolikor ga more sam.
Ker mu je pozabil naroditi, naj pusti prostor, kjer se je veselil Smole
s PreSernom in z drugimi, pri miry, in ker se je zdel ta prostor
oskrbniku najgrsi, je vzel metlo v roke in pobelil vse stene.

Na tem mestu se mi zdi umestna majhna opombica glede
uredniStva: vse hvale vredno je, da je pustil urednik Trdinov spis,
kakor ga je dobil, in da ni nikjer izpreminjal njegovega jezika,
vendar bi bil lahko popravil o€ividne vsebinske napake, kakor
Matija Smole, ker utegnejo koga motiti, kaker bodo poznavalcu male,
skoro mimogrede vriene opombe Ziva pri¢a sposobnosti Trdinove
za folkloristicna dela enake vrste. Z veseljem n. pr. je &ul pri Zajcu
besedo ,drzavo“ v pomenu ,gospodarstvo®, ali je zapazil kot znak
napredka, da se sramujejo Podgorci svojih vraZz pred neznanim &lo-
vekom. Podgorske lahkovernosti nam ni mogel bolj8e pokazati, kakor
z grozno prigodbo o umorjenem popotniku nad Gorenjo Tezko vodo
in z zabavno pripovedko o krémarju na LuZi, ki je zadel v veliki
loteriji pol milijona. Ob razvalinah mehovskega gradu vidi v duhu,
kako naskakuje neclovesko trpinceni podgorski kmet trdnjavo gospoda
Mindorfa, ,des drgsten Bauernschinders“. Hrabrega Podgorca spremlja
pisatelj od tal hriba do vrha, trepetaje motri njegovo borbo, ob-
upavaje gleda njegovo izgubo, vriskaje pozdravlja njegovo zmago,
zavzetje mehovskega grada. Tako Zivo sliko, kot je Trdinova, more
zamisliti samo resnifen prijatelj ljudstva! A ko zane vrditi kmet
svojo sodbo nad ujetim sovraznikom, se obrne Trdina v stran. Za
kulturnega ¢loveka pregrda slika!

Z Gorjancev se odpira Trdini razseZen razgled, in na Gorjancih
zacne misliti o dveh za slovenstvo neizmerno pomenljivih pojmih,
o cerkvi in gradu. A on ne pozna sovradtva in pristranosti. Lu¢ in
senco deli po zasluZenju. Poleg ran in 3kode vidi tudi korist. Poleg
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nemcurskih grasfakov rodoljuba RudeZa, poleg oderuskih duhov-
nikov semiSkega dekana AleSa, ki se trudi za blagor ljudstva, a ga
za zahvalo opravljajo semiske tercijalke. Grastaki so sicer za kmeta
izveCine zlo, a nau¢i se od njih lahko marsicesa, n. pr. sviloreje
od gospe Smolove ali od slatnikega Macha, zemljedelstva od Adolfa
Jelovsteka pl. Fichtenaua, hmeljarstva od ruprévrike graitine, Cebe-
larstva od Langerja i. t. d.

Mnogo vet veselja kakor s Podgorci ima Trdina z Belokranici,
o katerih pravi, da so ,visoke rasti, zdravega in motnega Zivota in
se drze pokoncu, ne pa pohuljeno in skljuteno, kakor tako pogo-
stoma drugi zapadni Slovenci. Med mozZaki se vidi dosti lepih in
junaskih glav in obrazov; Zenske so krepke in trpeine, ali neznih
in milih lic sem malo opazil. Za pravilo se more postaviti, da je
moski spol lepsi, Zenski pa grdi nego na Dolenjskem, veliko bolj
zdrava in jederna pa oba,“ ali da ,3e niso izgubili prostodusnosti,
in blagosrénosti slavjanske, &lovek jim sme zaupati, se nanje za-
nesti.* Njihovi nadarjenosti se ni¢ manj ne ¢udi, &e§ ,z dudevnimi
zmoznostmi je Bela Krajina prebogato obdarjena, da se ne ustrai
v tem obziru niti bistroglavih Gorenjcev. Otroci se pridno in lahko
uce, da se duhovniki in uitelji kar zavzemajo in v en glas potrjajo,
da se na take niso 3e nikjer namerili. To ni ni¢ posebnega, Ce se
navadi kdo vseh &rk Ze prvi teden. Pokazali so mi dva decka, ki
sta se jih naudila v en dan. Dijaki, ki dohajajo odtod v novomeske
Sole, se ne morejo precuditi svojim dolenjskim soucencem, da so
tako nemarni, neumni in zabiti, in jih dohitevajo in prehitevajo
dostikrat brez truda, dasiravno jim dela silne teZave nemstina, v
kateri se doma veéjidel niso urili.

To prednost priznavajo Belokranjcem Dolenjci sami in jo pri-
pisujejo nekateri jedrosti in vrstosti njihovih Zen, drugi vegji trez-
nosti moskega spola, e drugi pa lepi nravnosti in nravnosti celega
zivljenja. Ti vzroki se ne morejo pobijati, ali se ne sme prezreti
Se eden, ki je morda glavni, namre ¢&istost in bogastvo belo-
kranjskega nare¢ja.“ Glede tega misli Trdina, da so si ohranili po
ugodnejsih okolnostih med zapadnimi Slovenci edini Belokranjci
bogati zaklad, mo¢ in gibkost svojega jezika. Zato govore spretno
in ne mislijo pocasno in pretrgano. Pri njih se dvigajo v drudtvih
tudi Zene in pretresajo iste predmete kakor mozaki. To pa tako
gladko in temeljito, da mora ¢iovek strmeti. Tako je n. pr. navdusila
na shodu pri Treh farah, postarna Zenica vse poslusalce s politi¢nim
govorom, da morajo odrejati star$i mladino v slovenskem duhu za
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korist in podporo matere Slovenije. Domoljubju Belokranjcev poje
Trdina visoko pesem in navaja mnogo ganljivih slucajev in prizorov
iskrene domovinske ljubezni. Kulturni zgodovinar, ki bi se zanimal
za stvar, bi zlahka povecal njihovo Stevilo in nam sporocil skoro
neverjetne stvari. Tako n. pr. so se dali rodoljubni moZje iz Crnomlja
rajsi pretepsti in v svinjak zapreti, kakor da bi volili z nem&urji in
zatajili svoj jezik, ki ga smatrajo ,Kranjci* za hrvascino.

O izobrazbi Belokranjcev se ne more izraziti Trdina pohvalno.
Manjka jim 3ol. Svoje praznoverje so pokazali jasno s pripravami
na konec sveta 1. 1873. No, v tem oziru se celo takozvana inteli-
genca ne odlikuje posebno, zato zamerimo belokranjskemu kmetu
kvetemu Klek in podobne prazne vere. Glede vere se mi zde zelo
znatilne sledece misli Belokranjcev:

Bog je premoder, da bi ga mogle razzaliti tako borne in ne-
umne stvari, kakor smo mi ljudje.

Vere so kakor nekatere podobe. Vsak misli, da gledajo vanj.
Tako mislijo tudi ljudje, naj bodo katerekoli vere, da bog le njih
vidi in ljubi.

Postenje je vredno veé kakor vera. Vero smo prejeli od starsev,
postenje pa smo si pridobili sami.

Vere so razli¢ne, ali dobre, ker vse zapovedujejo, da moramo
Boga dastiti in poSteno Ziveti.

NaSa vera je najbolj prava za nas, druga za druge.

Vsak &lovek veruje nekoliko preve¢ in nekoliko premalo; tak
ni nobeden, da bi vse verjel ali vse tajil.

Vere so za ljudi, resnico pa je bog pridrzal sebi in je ni Se
nikomur razodel.

Vera brez pravi¢nosti je kréma brez vina.

Da je Trdina v resnici dobro Studiral Belokranjce, prica uje-
gova opazka, da jim ne da kriticna narava, da ne bi, kjer je prilika,
Strenili na bliznjega kake kaplje &rnila in mu priSili kake krpe.

Lep del svojege znanja zajema Trdina od belokranjskih kros-
njarjev, ki so se razlezli ez vso Avstrijo, vecji del Nemdije, del
Francoske in Ruske in izpodrinili Kocevarje. To jim ni bilo tezko,
ker so se ti sami onemogodili s svojim znacajem, tako da bi jih
n. pr. Bavarci najrajSi vse po vrsti poobesili.

Na svojih kroSnjarskih potih so se Belokranjci tako izobrazili,
da se ¢lovek ¢udi njihovemu modrovanju in njihovim opazkam o
sebi in tujcih, in to o vseh slojih in na vseh poljih.
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Trdinovi pomenki s kro3njarji zavzemajo dober del knjige.
Mestoma so zelo zanimivi in tudi za izobraZenca poutni, n. pr.
kroSnjarja Pavleta stalis¢e glede maternega jezika. Od oznacb tujine
navajam sledece: Pavletu je bil dan poseben nos, kakr$nega nima
vsak. V Svici mu je diSalo po planinskih rozah, med Rajno in Ne-
karjem po hvojni smoli, v Alzaciji po mus$katu, v francoski Lota-
ringiji po Zlahtni resedi in nasih slovenskih nageljnih, na Bavarskem
po pehtranu in drugih vrinih zacimbah. Komaj je prestopil avstrijsko
mejo, je udaril vanj nov duh, ki je imel povsod nekaj tezkega, zo-
prnega in nezdravega. Samo v gornjem Estrajhu je véasi zavonjalo
prelepo po madnih jabolkih, ali Se veckrat pa po gnilih. Na Tirol-
skem je smrdelo po kozlih, na Salcbur§kem po babjem potu, na
Dunaju po milu in krznariji, v doljni Avstriji po scalnici, na Sta-
jerskem po vetrovih, na Koroskem pa po vseh teh grdobijah obenem.

Cehe in slovanska nareCja je oznacil Pavle tako-le: ,Nekaj
posebnega imajo vsekako v sebi, da se ¢loveku ne priljubijo kmalu.
Zdeli so se mi preve¢ sami zase, tujcem ne verjamejo ni¢ in jih
gledajo nekako pisano in plasno. Cudil sem se, da so si med sabo
tako podobni; kamorkoli sem se ozrl, sem videl isto debelo glavo,
isto robato in zabuhlo lice, iste debele nosove in ustnice in sploh
iste Cvrste in negosposke Crte in ude. Od njihovega jezika so me
bolela uSesa. To Skriplje in hr8&, kakor da bi trl kosti. Slovenski
in hrvadki jezik sta mi oba Ze od malih nog domaca in se mi
vidita enako blagoglasna in lepa. Druga slavjanska narecja pa mi
done kakor neka spakarija. Poreete: kaj, ali ne spodabljajo na
slovendtino bolj nego brat na brata, da jih razume§ za silo brez
tolmaca? Tega ne tajim, ali tudi opica je &loveku moéno podobna
in se mu vendar gnusi.“

Zanimive so draginjske razmere pred l. 1848. Mernik p3enice
je veljul trideset groSev, dostikrat samo §tiri dvajsetice, ravno toliko
tudi vedro izvrstnega vina. Funt govedine je stal kakih pet ali Sest
krajcarjev, bravina je bila zmerom kaka dva krajcarja cenejsa. Ce
se je zahtevalo za sedem jajc gros, so ljudje vpili na draginjo. Vr&
najboljSe stare slivovke je veljal goldinar, kar se jim je zdelo ne-
¢lovesko veliko. -

Razmerje ljudstva do Napoleona nam kaZe pri¢ujoca Trdinova
knjiga tako, kakrSno je bilo v resnici in ga nam kmet Se zdaj tu
in tam slika, ne pa kakrSno se kaze v nekaterih pesmih in pripo-
vedkah, katerih- krstni botri so bili meznarji in duhovniki. Belo-
kranjci so rekli: ,Napoleona nam je poslala sre¢a, cesarja Franca
pa previdnost bozja.
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Konca se knjiga s Pavletovimi Zivljenskimi dogodki in nje-
govimi pravili, s plodom njegovih Zivljenskih izkuSenj. Nekatera —

brez pridejane razlage — se glase: Zivi vsekdar posteno! — Veliko
ne verjemi nikomur, najmanj pa samemu sebi! — Ne delaj nobene
re¢i, ki ne obeta koristi! — Skrbi, da pridobi$ veliko denarja! —

Ljudi imej v vseh drugih receh za dobre, kadar pa gre za dobicek,
bo§ vsekdar ravnal pametno, da se jih pladi§ in jim nicesar ne
zaupa$! — Stanu, v katerega te je postavila usoda ali katerega si
sam izbral, se okleni iz vsega srca, posveti mu vse sile in moci
svojega telesa in duha! — Zakona ne odladaj, ko pride$ v potrebna
leta! — Govori in obna$aj se ob vsaki priliki modro in mozato!

Knjiga izzveni torej z naukom, kakor nas u¢i Trdina v vedini
svojih del. Ta njegova tendencijoznost kvari ¢isto uzivanje njegovih
spisov. Bajke n. pr. niso niti Cisto narodne, niti {isto literarne,
ampak polovitarska zmes. Zato ne morejo zadovoljiti estetika. Ze
omenjene, v tej knjigi prioblene bajke so izveline etijologinega
znacaja ali vsaj podobnega izvora. Kakor vsi drugi narodi, tako jih
imamo tudi Slovenci precej prav lepih. Trdinova ,Gospodi¢na“ je
n. pr. razlaga imena znanega studenca na Gorjancih, ,Krvavi kamen*
razlaga rdefino na kamenu blizu cerkve sv. Miklavia i. t. d.

Na$i ,mladi“ Stejejo Trdina za svojega patrona. Ce delajo to
zaradi njegovega jezika in sloga, zasluzi to Cast v polni meri tudi
s to knjigo, katero smatram za najlepSe, v slovenskem jeziku na-
pisano folkloristicno delo, iz katerega bodemo lahko ¢rpali bogatega
gradiva za ,Jugoslovansko enciklopedijo.“ Na posameznih mestih
se mi sicer zdi, da govori iz svojih junakov Trdina, a v splo¥nem
je zapisal to, kar je ¢ul in videl. Za njegovo verodostojnost mi
pricajo poleg jezika malenkosti, za katere vedo komaj prebivalci
najblizje okolice, n. pr. na str. 378. omenjena votla bukev, kamor
so spravljali poljanski hajduki svoj plen, in kapelica, stojeta na
prelogu gore. Tudi ga ne morem dosti popraviti. Granicarskih rdecih
kap pa¢ niso uvedli v Poljanah kro$njarji, ampak so prinesli to
nosnjo Poljanci s seboj iz svoje prvotne domovine. Velika Trdinova
zmota pa je, da so Castili Belokranjci sv. Feliksa bolj gorece kakor
Boga. Sv. Feliks je podgorski svetnik in Belokranjcem neznan.
Morda so ga molile posamezne metliSke in semiSke tercijalke. Jaz
sem prvi¢ zvedel za njegovo eksistenco, ko sem pridel v Novo mesto
v-gimnazijo. Moja devetdeset let stara teta, Poljanka, ga ne pozna.
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